
NARIADENIE KOMISIE (ES) č. 924/2007

z 1. augusta 2007,

ktorým sa mení a dopĺňa nariadenie (ES) č. 918/2007, ktorým sa určujú dovozné clá v oblasti
obilnín použiteľné od 1. augusta 2007

KOMISIA EURÓPSKYCH SPOLOČENSTIEV,

so zreteľom na Zmluvu o založení Európskeho spoločenstva,

so zreteľom na nariadenie Rady (ES) č. 1784/2003 z
29. septembra 2003 o spoločnej organizácii trhu s obilni-
nami (1),

so zreteľom na nariadenie Komisie (ES) č. 1249/96 z 28. júna
1996 o pravidlách na uplatňovanie (dovozné clá pre sektor
obilnín) nariadenia Rady (EHS) č. 1766/92 (2), a najmä na
jeho článok 2 ods. 1,

keďže:

(1) Nariadením Komisie (ES) č. 918/2007 (3) sa stanovili
dovozné clá v oblasti obilnín uplatniteľné od 1. augusta
2007.

(2) Keďže sa vypočítaný priemer dovozných ciel odchýlil
od stanoveného cla o 5 EUR na tonu, treba uplatniť
úpravu dovozných ciel stanovených nariadením (ES)
č. 918/2007.

(3) Nariadenie (ES) č. 918/2007 je preto potrebné zmeniť
a doplniť,

PRIJALA TOTO NARIADENIE:

Článok 1

Prílohy I a II k nariadeniu (ES) č. 918/2007 sa nahrádzajú
textom v prílohe k tomuto nariadeniu.

Článok 2

Toto nariadenie nadobúda účinnosť 2. augusta 2007.

Toto nariadenie je záväzné v celom rozsahu a priamo uplatniteľné vo všetkých členských
štátoch.

V Bruseli 1. augusta 2007

Za Komisiu
Jean-Luc DEMARTY

generálny riaditeľ pre poľnohospodárstvo
a rozvoj vidieka
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(1) Ú. v. EÚ L 270, 29.9.2003, s. 78. Nariadenie naposledy zmenené
a doplnené nariadením (ES) č. 735/2007 (Ú. v. EÚ L 169,
29.6.2007, s. 6).

(2) Ú. v. ES L 161, 29.6.1996, s. 125. Nariadenie naposledy zmenené
a doplnené nariadením (ES) č. 1110/2003 (Ú. v. EÚ L 158,
27.6.2003, s. 12).

(3) Ú. v. EÚ L 200, 1.8.2007, s. 41.



PRÍLOHA I

„PRÍLOHA I

Dovozné clá na produkty uvedené v článku 10 ods. 2 nariadenia (ES) č. 1784/2003 uplatniteľné od
2. augusta 2007

Kód KN Opis tovaru Dovozné clo (1)
(EUR/t)

1001 10 00 PŠENICA tvrdá vysokej kvality 0,00

strednej kvality 0,00

nízkej kvality 0,00

1001 90 91 PŠENICA mäkká, na siatie 0,00

ex 1001 90 99 PŠENICA mäkká vysokej kvality, iná ako na siatie 0,00

1002 00 00 RAŽ 0,00

1005 10 90 KUKURICA na siatie, iná ako hybrid 10,55

1005 90 00 KUKURICA, iná ako na siatie (2) 10,55

1007 00 90 CIROK zrná, iné ako hybrid na siatie 0,00

(1) V prípade tovaru prichádzajúceho do Spoločenstva cez Atlantický oceán alebo cez Suezský kanál môže dovozca podľa článku 2 ods. 4
nariadenia (ES) č. 1249/96 využiť zníženie cla o:

— 3 EUR/t, ak sa prístav vykládky nachádza v Stredozemnom mori,

— 2 EUR/t, ak sa prístav vykládky nachádza v Dánsku, Estónsku, Fínsku, Írsku, Litve, Lotyšsku, Poľsku, Spojenom kráľovstve, Švédsku
alebo na atlantickom pobreží Pyrenejského polostrova.

(2) Dovozca môže využiť paušálnu zľavu 24 EUR/t, ak sú splnené podmienky stanovené v článku 2 ods. 5 nariadenia (ES) č. 1249/96.
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PRÍLOHA II

Podklady pre výpočet ciel stanovených v prílohe I

31.7.2007

1. Priemery za referenčné obdobie uvedené v článku 2 ods. 2 nariadenia (ES) č. 1249/96:

(EUR/t)

Pšenica
mäkká (*) Kukurica Pšenica tvrdá,

vysoká kvalita

Pšenica tvrdá,
stredná

kvalita (**)

Pšenica tvrdá,
nízka

kvalita (***)

Jačmeň

Burza Minneapolis Chicago — — — —

Kvotácia 182,18 93,57 — — — —

Cena FOB USA — — 229,29 219,29 199,29 155,07

Prémia – Záliv — 15,23 — — — —

Prémia – Veľké jazerá 10,26 — — — — —

(*) Pozitívna prémia 14 EUR/t zahrnutá [článok 4 ods. 3 nariadenia (ES) č. 1249/96].
(**) Negatívna prémia 10 EUR/t [článok 4 ods. 3 nariadenia (ES) č. 1249/96].
(***) Negatívna prémia 30 EUR/t [článok 4 ods. 3 nariadenia (ES) č. 1249/96].

2. Priemery za referenčné obdobie uvedené v článku 2 ods. 2 nariadenia (ES) č. 1249/96:

Náklady za prepravu: Mexický záliv–Rotterdam: 42,68 EUR/t

Náklady za prepravu: Veľké jazerá–Rotterdam: 43,77 EUR/t“
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